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verifica su qualiti e guanties 31
Ritiro dal mittente Consegnd 2! destj a?no IMPORTANT Timbro e'ﬁnna el mitlente
Collection at sender Delivery to consigne According to CMR, transport damages Bave to be noted op the transport order (FOD} Stamp and signature of sender
upon delrvery of the consignment. Damages not visble extemzlly should be notified in

Data / Pate Data / Date witing te the responsible EUROCONNECT tesminal within 7 days after delivery.
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